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ENGLISH - For safety precautions , product
disposal, recycling and warranty information
please see the separate sheet included.

DEUTSCH ,Informationen zu
Sicherheitsvorkehrungen, Produktentsorgung,
Recycling und Garantie finden Sie auf dem
beigefiigten separaten Blatt.

FRANCAIS - Pour les précautions de sécurité,
I'élimination du produit, le recyclage et les
informations sur la garantie, veuillez consulter
la feuille séparée incluse.

ESPANOL - Para conocer las precauciones de
seguridad, la eliminacion del producto,

el reciclaje y la informacion sobre la garantia,
consulte la hoja separada incluida.

PORTUGUES - Para precaugoes de seguranga,
descarte de produtos, reciclagem e informagées
de garantia, consulte a folha separada incluida.

ITALIANO - Per le precauzioni di sicurezza,

lo smaltimento del prodotto, il riciclaggio e

le informazioni sulla garanzia, consultare il foglio
separato incluso.

NEDERLANDS - Voor veiligheidsvoorzorgs-
maatregelen, productverwijdering, recycling
en garantie-informatie kunt u het afzonderlijke
bijgevoegde blad raadplegen.

DANSK - For sikkerhedsforanstaltninger,
produktbortskaffelse, genbrug og garanti-
oplysninger, se venligst det separate ark
medfelgende.

NORSK - For sikkerhetsforholdsregler, produk-
tavhending, resirkulering og garantiinformasjon,
se det separate arket som fglger med.

SVERIGE - For sdkerhetsatgérder, produktavfall,
atervinning och garantiinformation, se det
separata bladet som medfoljer.

SUOMI - Turvallisuusvarotoimenpiteet, tuotteen

havittaminen, kierratys ja takuutiedot ovat
mukana toimitetussa erillisessa lomakkeessa.
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EAAHNIKA - Na 1ig mpo@uld&eig aopaleiag,
NV andpppn Tou TPOIOVTOG, THV AVAKUKAWGN
Kall TIC TANPOPOPIES £YYUNONG, avaTPEETE OTO
EexwpLoTO UANO TIou TEpIAapBAaveTal.

PYCCKUM - NHdopmaumio o Mepax
6E3OI'IaCHOCTVI, ytvunusaymn, nepepa60TKe n
rapaHTUn CM. Ha OTAeNbHOM NUCTe, NpuUnaraeMmom
K yCTPOICTBY.

TURKCE - Guvenlik 6nlemleri, tirtiniin imhasi, geri
donuistimi ve garanti bilgileri icin lttfen birlikte
verilen ayri sayfaya bakin.

POLSKI - Informacje dotyczace $rodkow
bezpieczenstwa, utylizacji produktu, recyklingu i
gwarangji znajduja sie na osobnej karcie.

CESKY - Bezpec¢nostni opatfeni, informace o
likvidaci produktu, recyklaci a zaruce naleznete
na samostatném pfiloZzeném listu.

MAGYAR - A biztonsagi ovintézkedésekrdl, a
termék artalmatlanitasarol, az tjrahasznositasrol
és a garancialis informaciokrol lasd a mellékelt
kilon lapot.

BbJIFCAPCKMU - 3a npeAnasHu Mepku, U3XBbpaHe
Ha NPoAYKTa, PeLVKAMpPaHe 1 rapaHLMoHHa
VHGOPMALNS, MOJIS,, BUXKTE MPUTIOKEHNA
OT/eNeH INCT.

ROMANA - Pentru masuri de siguranta,
eliminarea produsului, reciclare si informatii
despre garantie, consultati fisa separata inclusa.

SLOVENSKY - Bezpecnostné opatrenia,
informécie o likvidacii produktu, recyklacii a
zéruke najdete na samostatnom harku, ktory je
stcastou dodavky.

HRVATSKI - Za sigurnosne mjere opreza,
odlaganje proizvoda, recikliranje i informacije o
jamstvu pogledajte prilozenu posebnu stranicu.

o)

youtube.com/
user/oneforallproducts

\in)

linkedin.com/

Universal Electronics BV - Europe & International
PO. Box 3332, 7500 DH Enschede The Netherlands

URC 1921 Sharp:
SHARP* is a registered trademark of Sharp Kabushiki Kaisha (Also known as
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| TURKCE

English: CAUTION: Risk of explosion if battery
is replaced by an incorrect type. Use quality
Alkaline batteries.

Deutsch: WARNUNG: Es besteht Explosionsgefahr wenn
die Batterie durch einen inkorrekten Typ ersetzt wird.
Verwenden Sie Alkali-/ Qualitatsbatterien.

Frangais: ATTENTION: Risque d'explosion si les piles sont
remplacées par un mauvais type de piles. Utilisez des piles
alcalines / de qualité.

Espanol: ADVERTENCIA: Riesgo de explosion si se
cambian las pilas por un tipo de pilas incorrecto. Usar pilas
alcalinas / de calidad.

Italiano: ATTENZIONE: Rischio di esplosione se le batterie

vengono sostituite con un tipo di batterie errato. Usare
batterie alcaline / di qualita.
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IMAGE & FUNCTION

1 23 4

LINK

Link, HDMI Control - Link, HDMI-Steuerung - Liaison, Controle HDMI - Enlace, Control HDMI
- Link, controlo HDMI - Collegamento, controllo HDMI - Koppeling, HDMI-bediening - Link,
HDMI-styring - Kobling, HDMI-kontroll - Lanka, HDMI-kontroll - Linkki, HDMI-hallinta

. SWAP

Last Channel, Previous Program - Letzter Kanal, Vorheriges Programm - Dernier canal,
Programme précédent - Ultimo canal, programa anterior - Ultimo canal, programa anterior
- Ultimo canale, programma precedente - Vorige zender, Vorig programma - Seneste kanal,
Forrige program - Siste kanal, Forrige program - Senaste kanalen, Féregaende program

- Viimeisin kanava, Edellinen ohjelma

. SOURCE

Source, Input Select - Quelle, Eingangsauswahl - Source, Sélection d'entrée - Fuente,
Seleccionar entrada - Selegdo de origem, de entrada - Sorgente, selezione ingresso - Bron,
Invoerselectie - Kilde, Valg af input - Kilde, Inngangsvalg - Kélla, Valjingang - Lahde, Syotteen
valinta

4. ECO
Eco Mode - Eco-Modus - Mode Eco - Modo Eco - Modo de poupanca de energia - Modalita
Eco - Ecomodus - Eco-tilstand - Ekomodus - Ekologiskt ldge - Ekotila
5. SCREEN
Screen Size, 16:9 - BildschirmgroRe, 16:9 - Taille d'écran, 16:9 - Tamano de pantalla, 16:9
- Tamanho do ecrd, 16:9 - Dimensioni schermo, 16:9 - Schermformaat, 16:9 - Skaermstarrelse,
16:9 - Skjermstarrelse, 16:9 - Skarmstorlek, 16:9 - Néyton koko, 16:9
6. SUB
Subtitles - Untertitel - Sous-titres - Subtitulos - Legendas - Sottotitoli - Ondertiteling
- Undertekster - Undertekster - Undertextning - Tekstitys
7. EPG

TV Guide - TV Guide - Programme TV - Guia de televisién - GuiadeTV - GuidaTV - Tv-gids
- Tv-guide - TV-guide - TV-guide - TV-opas

8. NET
Internet
9. MEDIA
Media Browser - Medienbrowser - Navigateur multimédia - Navegador de medios
- Browser de média - Browser multimediale - Mediabrowser - Mediebrowser - Medieleser
- Mediebladdrare - Mediaselain
10. C

Clear, Cancel - Loschen, Abbrechen - Effacement, Annulation - Borrar, Cancelar - Limpar,
cancelar - Cancella, annulla - Wissen, Annuleren - Ryd, Annuller - Fjerne, Avbryte - Rensa,
Avbryt - Poista, Peruuta
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. LINK

TUvdeon), Eheyxoc HDMI - KoHTponnep KaHana yctpoiictea HDMI - Link, HDMI Kontrol

- Potaczenie, sterowanie HDMI - Pfipojeni, ovladani HDMI - Kapcsolat, HDMI-vezérlés

- Bpb3ka, HDMI koHTpon - Link, control HDMI - Prepojenie, ovlddanie HDMI - Poveznica, HDMI
upravljanje

. SWAP

Teheutaio kavahy, Mponyoupevo mpdypapua - Mpeablaywas nporpamma - Son Kanal, Onceki
Program - Ostatni kanat, Poprzedni program - Posledni kanal, pfedchozi program - Legutébbi
csatorna, el6z6 program - MocneaeH KaHan, MpeguiiHa nporpama - Ultimul canal, programul
anterior - Posledny kanal, predosly program - Posljednji kanal, prethodni program

. SOURCE

Mnyr, EmAoyn €10680u - Boibop ucTouHmnka - Kaynak, Giris Secimi - Zrédto, Wybér wejscia
- Zdroj, vybér vstupu - Forras, bemenetvalasztas - U3tounuk, M360p Ha BXxop - Sursa, selectare
intrare - Zdroj, vyber vstupu - Izvor, odabir unosa

ECO
Nertoupyia Eco - SkoHOMMUHBIN peskim - Eko Modu - Tryb ekologiczny - Usporny rezim
- Takarékos tizemmad - Exo pexum - Mod eco - Ekologicky rezim - Eko nacin rada

. SCREEN

MéyeBog 086vng, 16:9 - CooTHOLEHNe CTOPOH 3KpaHa: 16:9 - Ekran Boyutu, 16:9 - Rozmiar
ekranu, 16:9 - Velikost obrazovky, 16:9 - Képernyéméret, 16:9 - Pasmep Ha ekpaHa, 16:9
- Dimensiune ecran, 16:9 - Velkost obrazovky, 16:9 - Veli¢ina zaslona, 16:9

suB
Ymotmhot - Cybtutpsl - Alt yazilar - Wigczenie/wytaczenie napiséw - Titulky - Feliratok
- Cy6tntpn - Subtitrari - Titulky - Podnapisi

. EPG

0dnyog mpoypappdtwy TV - Mporpamma tenenepegay - TV Rehberi - Program TV - Televizni
privodce - Tévémiisor - TV cnpaBounuk - Ghid TV - TV program - TV vodi¢

NET
Internet - WHTepHeT - internet - Internet - UHTepHet

. MEDIA

Avalrnon apyeiwv péowv - Meauabpaysep - Medya Tarayici - Przegladarka multimediow
- Prohlize¢ médii - Médiabongészé - Myntumep. 6pay3bp - Browser media - Prehliadac médii
- Preglednik medija

C
EkkaBdpion, Akupo - OtmeHa - Temizle, iptal - Wyczys¢, Anuluj - Vymazat, zrusit - Toérlés,
mégse - W3unctn, OTMeHn - Stergere, anulare - Vymazat, zrusit - Izbrisi, otkazi

STEP 1: SET UP YOUR
TELEVISION

THE MAJORITY OF NEWER
SHARP TVS SHOULD
WORK DIRECTLY.

After putting batteries in, just
test some of the keys, and if
they work, your remote is ready.
If not, follow the next steps:
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Make sure your TV is on

(not on standby).

Hold down RED + BLUE until the
LED blinks twice.

4

STEP 2: IF STEP 1
DOES NOT WORK
AS EXPECTED

ARE SOME KEYS
NOT WORKING AS
EXPECTED?

If you find some keys do not
work as expected (or not at all),
proceed to the next step.

HRVATSKI

UCENJE

POCETAK: U SVOJ DALJINSKI UPRAVLJAC
PROGRAMIRAJTE NOVU FUNKCLJU

Bilo koju funkciju s vaseg originalnog (ispravnog) daljinskog upravljaca mozete
prenijeti na novi daljinski upravlja¢ One For All.
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Make sure your TV is on
(not on standby).

Hold down RED + BLUE until the
LED blinks twice.
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Point towards the TV and hold
down the POWER KEY until the TV
turns off.

The remote will send a different
Power signal every 3 seconds.
As soon as the TV turns off, let
go of the POWER KEY.

The LED will blink twice. Now
test the rest of the keys on the
remote. If they work as your
original did, your remote is

ready to use.

Na originalnom daljinskom
upravljacu pritisnite tipku ¢iju
funkciju Zelite prenijeti na novi
upravlja¢, primjerice tipku VOL+
vaseg AUDIO uredaja.

Originalni daljinski upravlja¢ polozite
na ravnu povrsinu i okrenite ga
izravno prema upravljacu One For

All. ‘
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Ucenje:
Drite tipke ZELENO | ZUTO dok LED
lampica ne zatreperi dva puta

® e
Dva treperenja: u redu. Za sve tipke
koje Zelite programirati ponovite

postupak od 4. koraka nadalje.
Dugo treperenje: pokusajte ponovno

Point towards the TV and hold
one of the keys that is not
working correctly (for example
MENU).

The remote will send a signal
every 3 seconds.

When the correct function is
shown on the screen (in this
case the MENU), let go of the key.

The LED will blink twice - your
remote is ready to use.

FINISH

If you find some keys still do
not work as expected (or not at

all), proceed to the next step.

v

FINISH

e
Pritisnite 975

LED ce zatreperiti dva puta.

SISISIS

Nakon sto programirate sve tipke,
pritisnite i drzite TIPKU OK 3 sekunde.
LED ce zatreperiti dva puta

2

KRAJ

Na daljinskom upravlja¢u One
For All pritisnite tipku koju zelite
programirati, primjerice VOL + tipku

KAKO IZBRISATI PROGRAMIRANU FUNKCLJU

1. Drzite ZELENO 1 ZUTO dok LED lampica na zatreperi dva puta.

2. PRITISNITE 976.

3. Dvaput pritisnite tipku za ponovno postavljanje.

LED lampica zatreperit ¢e dva puta, a tipka ¢e ponovno imati svoju originalnu funkciju

45
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LEARNING

(working) remote.

START: LEARN A NEW FUNCTION TO YOUR REMOTE

Your One For All remote can learn any function from your original
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Place the original remote facing
the One For All remote on a flat
surface.

Press the key on the Original
remote you want to learn, for
Example: the VOL + key of your
AUDIO Device

To learn:
Hold down GREEN + YELLOW until
the LED blinks twice

Press 975
The LED will blink twice.

2
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Two blinks: ok. Repeat from step 4
for any more keys to learn.
Long blink: try again from step 4.
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Press the key on the One For All
remote you want to learn on, for
Example: the VOL + key

When you have learned all the
keys you need, press and hold
the OKKEY for 3 seconds. The
LED will blink twice

A 4

FINISH

HOW TO DELETE A LEARNED FUNCTION

1. Hold down GREEN + YELLOW until the LED blinks twice.

2. PRESS 976.
3. Press the key to reset twice.

The LED flashes twice and the key will get back the original function




DEUTSCH

SCHRITT 1: EINRICHTEN DES . SCHRITT 2: WENN SCHRITT
FERNSEHERS 1 NICHT ORDNUNGSGEMASS

DIE MEHRZAHL DER NEUEREN
SHARP-FERNSEHER SOLLTE
DIREKT FUNKTIONIEREN.

Testen Sie nach dem Einlegen der
Batterien einige Tasten. Wenn diese
funktionieren, ist Ihre Fernbedienung
einsatzbereit. Falls nicht, befolgen Sie
die nachsten Schritte:
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Vergewissern Sie sich, dass der
Fernseher eingeschaltet ist (nicht auf
Standby).

Halten Sie ROT UND BLAU gedriickt, bis
die LED zweimal blinkt.

FUNKTIONIERT

FUNKTIONIEREN
EINIGE TASTEN NICHT
ORDNUNGSGEMASS?

Wenn Sie feststellen, dass einige Tasten
nicht ordnungsgema@ (oder gar nicht)
funktionieren, fahren Sie mit dem
néchsten Schritt fort.
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Vergewissern Sie sich, dass der
Fernseher eingeschaltet ist (nicht auf
Standby).

Halten Sie ROT UND BLAU gedriickt, bis
die LED zweimal blinkt.
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Zeigen Sie in Richtung des Fernsehers
und halten Sie die EIN-/AUS-TASTE
gedrlckt, bis sich der Fernseher
ausschaltet.

Die Fernbedienung schickt nun

alle 3 Sekunden ein anderes
Ausschalt-Signal.

Lassen Sie die EIN-/AUS-TASTE los, sobald
sich der Fernseher ausschaltet.

In diesem Fall leuchtet die LED zweimal
auf. Testen Sie die nun die restlichen
Tasten auf der Fernbedienung.

Wenn diese wie auf Ihrer
Originalfernbedienung funktionieren,
ist Ihre Fernbedienung einsatzbereit.

Zeigen Sie in Richtung des Fernsehers
und halten Sie eine der Tasten, die
nicht ordungsgeman funktionieren,
gedriickt (zum Beispiel MEN{).

Die Fernbedienung schickt nun alle 3
Sekunden ein Signal.

Wenn die korrekte Funktion auf dem
Bildschirm angezeigt wird (in diesem
Fall MEN{), lassen Sie die Taste los.

Die LED leuchtet zweimal auf - lhre
Fernbedienung ist einsatzbereit.

2

¥

BEENDEN

Wenn Sie feststellen, dass einige Tasten
immer noch nicht ordnungsgemaf
(oder gar nicht) funktionieren, fahren

Sie mit dem néchsten Schritt fort.




DEUTSCH

KOPIEREN

START: BRINGEN SIE IHRER FERNBEDIENUNG
EINE NEUE FUNKTION BEI

Die One For All Fernbedienung kann jede beliebige Funktion lhrer (funktionierenden)
Originalfernbedienung erlernen.
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Driicken Sie auf der
Originalfernbedienung die Taste, die
Sie kopieren wollen, beispielsweise die
Taste VOL + lhres AUDIO-Geréts.

Positionieren Sie die
Originalfernbedienung so auf einer
ebenen Oberflache, dass sie auf die
One For All Fernbedienung zeigt.

L 2
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Zweimaliges Aufleuchten: OK. Wiederholen
Sie diese Anweisungen von Schritt 4
an, um weitere Tasten zu kopieren.
Langes Aufleuchten: Versuchen Sie es von
Schritt 4 an noch einmal.

So kopieren Sie:

Halten Sie GRUN UND GELB gedriickt, bis
die LED zweimal blinkt.

.
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Driicken Sie 975.
In diesem Fall leuchtet die LED zweimal
auf.

SISISIS)

Wenn Sie alle gewiinschten Tasten
kopiert haben, halten Sie die Taste 0K
3 Sekunden lang gedriickt. Die LED
leuchtet zweimal auf.

Driicken Sie auf der One For All =
Fernbedienung die Taste, auf die '
die Funktion kopiert werden soll,

beispielsweise die Taste VOL +. BEENDEN

S0 LOSCHEN SIE EINE KOPIERTE FUNKTION

1. Halten Sie GRUN UND GELB gedriickt, bis die LED zweimal blinkt.
2. DRUCKEN SIE 976.

3. Driicken Sie zum Zuriicksetzen die Taste zweimal.

Die LED blinkt zweimal und die Taste wird auf ihre Originalfunktion zurtickgesetzt.



FRANCAIS

ETAPE 1: CONFIGURATION
DU TELEVISEUR

LA MAJORITE DES
TELEVISEURS SHARP
RECENTS DOIVENT
REPONDRE DIRECTEMENT.

Aprés avoir inséré des piles, vérifiez
certaines des touches ; si celles-ci
fonctionnent, votre télécommande est
préte a 'emploi. Dans le cas contraire,
suivez les étapes suivantes :
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Vérifiez que votre téléviseur est allumé
(et non en mode veille).

Maintenez les touches ROUGE ET BLEUE
enfoncées jusqu'a ce que le voyant
clignote deux fois.

ETAPE 2 : DANS LE CAS OU
L'ETAPE 1 NE FONCTIONNE
PAS COMME PREVU

CERTAINES TOUCHES NE
FONCTIONNENT-ELLES
PAS COMME PREVU ?

Si certaines touches ne fonctionnent
pas comme prévu ou pas du tout,
passez a |'étape suivante.
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Vérifiez que votre téléviseur est allumé
(et non en mode veille).

Maintenez les touches ROUGE ET BLEUE
enfoncées jusqu'a ce que le voyant
clignote deux fois.
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Pointez la télécommande sur le
téléviseur et maintenez enfoncé le
BOUTON D’ALIMENTATION jusqu‘a ce que le
téléviseur s'éteigne.

La télécommande envoie un signal
d‘alimentation différent toutes les

3 secondes.

Dés que le téléviseur séteint, relachez
le BOUTON D’ALIMENTATION.

Le voyant lumineux clignote deux
fois. Vérifiez maintenant les autres
touches de la télécommande. Si
elles fonctionnent comme sur votre
télécommande d'origine, votre
télécommande est préte a I'emploi.

Pointez la télécommande sur le
téléviseur et maintenez enfoncée
I'une des touches ne fonctionnant pas
correctement (par exemple MENU).

La télécommande envoie un signal
toutes les 3 secondes.

Lorsque la fonction correcte s'affiche a
I'écran (dans ce cas, le MENU), relachez
la touche.

Le voyant lumineux clignote deux
fois : votre télécommande est préte

2

alemploi.

TERMINER

TERMINER

Si certaines touches ne fonctionnent
toujours pas comme prévu ou pas

du tout, passez a I'étape suivante.




FRANCAIS
APPRENTISSAGE

DEMARREZ LA PROCEDURE : ENREGISTREZ UNE
NOUVELLE FONCTION SUR VOTRE TELECOMMANDE.

Votre télécommande One For All vous permet d'enregistrer n'importe quelle
fonction depuis votre télécommande d'origine (en état de fonctionnement).
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Sur la télécommande d'origine,
appuyez sur la touche dont vous
souhaitez enregistrer la fonction ; par
exemple, la touche VOL + de votre
télécommande AUDIO.

Placez la télécommande d'origine
face a la télécommande One For All,
sur une surface plane.

2
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Deux dignotements : OK. Répétez la
procédure a partir de |'étape 4 pour
associer d'autres touches.
Clignotement long : réessayez en
reprenant a partir de 'étape 4.

Pour enregistrer une fonction :
Maintenez les touches VERTE ETJAUNE

enfoncées jusqu'a ce que le voyant
clignote deux fois.

Appuyez sur 975.
Le voyant lumineux clignote deux fois.

SICISIS)

Lorsque vous avez enregistré toutes
les touches de fonction nécessaires,
maintenez la touche 0K enfoncée
pendant 3 secondes. Le voyant
lumineux clignote deux fois.

Sur la télécommande One For All, —
appuyez sur la touche a laquelle '
vous souhaitez associer la fonction

enregistrée ; par exemple, la touche VOL +. TERMINER

SUPPRESSION D'UNE FONCTION ENREGISTREE

1. Maintenez les touches VERTE ETJAUNE enfoncées jusqu'a ce que le voyant clignote deux fois.
2. APPUYEZSUR976.

3. Appuyez sur la touche a réinitialiser deux fois.

Le voyant clignote deux fois et la touche revient a sa fonction d'origine.
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PASO 1: CONFIGURE SU
TELEVISOR

LA MAYORIA DE LOS
TELEVISORES SHARP

MAS MODERNOS DEBEN
FUNCIONAR DIRECTAMENTE.

Tras colocar las pilas, pruebe algunas
teclas y, si funcionan, su mando a
distancia estara listo. En caso contrario,
realice los siguientes pasos:
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Asegurese de que su dispositivo esta
encendido (no en reposo).

Mantenga pulsadas las teclas ROJA
+AZUL hasta que el LED parpadee
dos veces.
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Dirija el mando al televisor y mantenga
pulsada la tecla POWER hasta que se
apague el televisor.

El mando a distancia enviard una senal
de apagado diferente cada 3 segundos.
Tan pronto como se apague el
televisor, suelte la tecla POWER.

EI LED parpadeara dos veces. Ahora
pruebe el resto de las teclas del mando
y, si funcionan como en su mando
original, su mando a distancia estara
listo para su uso.

PASO 2: SI EL PASO 1
NO FUNCIONA COMO
SE ESPERA

¢HAY ALGUNAS TECLAS
QUE NO FUNCIONAN
COMO SE ESPERA?

Si detecta que algunas teclas no
funcionan o lo hacen incorrectamente,
continte en el paso siguiente.

Asegurese de que su dispositivo esta
encendido (no en reposo).

Mantenga pulsadas las teclas ROJA
+AZUL hasta que el LED parpadee
dos veces.

Dirija el mando al televisor y mantenga
pulsada una de las teclas que no esta
funcionando correctamente (por
ejemplo, MENU).

El mando a distancia enviara una senal
cada 3 segundos.

Cuando se muestre la funcion correcta
en la pantalla (en este caso MENU),
suelte la tecla.

EI LED parpadeara dos veces:
sumando estara listo para su uso.

2

¥

FIN

FIN

Si detecta que algunas teclas no
funcionan o lo hacen incorrectamente,

continte en el paso siguiente.
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APRENDIZAJE

EMPIECE: PROGRAME UNA NUEVA FUNCION EN SU MANDO

Su mando a distancia One For All puede aprender cualquier funcién de su mando a
distancia original, siempre que funcione.

Pulse la tecla que desee aprender en
el mando a distancia original, como
por ejemplo, la tecla VOL + de su
mando a distancia AUDIO.

L 2

- IS _@

Dos parpadeos: correcto. Repita a partir
del paso 4 para aprender mas teclas.
Parpadeo largo: inténtelo de nuevo
desde el paso 4.

Coloque el mando a distancia
original delante del mando One For
All sobre una superficie plana.

Para aprender:

Mantenga pulsadas las teclas VERDE +
AMARILLA hasta que el LED parpadee
dos veces.

Pulse 975.
EI LED parpadeara dos veces.

SICISIS)

Cuando haya programado todas
las teclas que necesite, mantenga
pulsada la tecla OK durante 3
segundos. El LED parpadeara dos

| veces.
e

Pulse la tecla que desee aprender '

en el mando a distancia One For All,

como por ejemplo, la tecla VOL +. FIN

COMO ELIMINAR UNA FUNCION PROGRAMADA

1. Mantenga pulsadas las teclas VERDE + AMARILLA hasta que el LED parpadee dos veces.
2. PULSE976.

3. Pulse dos veces la tecla que hay que desprogramar.

El LED parpadeara dos veces y la tecla volvera a su funcién original.

1



PORTUGUES

PASSO 1: CONFIGURE A
SUATELEVISAO

A MAIORIA DAS TELEVISOES
SHARP MAIS RECENTES DEVE
FUNCIONAR DE IMEDIATO.

Depois de meter pilhas, teste alguns
botdes e, se estes funcionarem, o seu
comando esté pronto. Se nao, siga os
passos seguintes:

¥
oRoJo
OO0O

Certifique-se de que asua TV esta
ligada (e ndo em standby).

Mantenha os botées VERMELHO + AZUL
pressionado até o LED piscar duas
vezes.

Aponte para a TV e mantenha o botdo
POWER pressionado até a TV se desligar.

O comando enviara um sinal diferente
de 3 em 3 segundos.

Assim que a TV se desligar, largue o
botao POWER.

O LED piscara duas vezes. Agora, teste
0s restantes botdes do comando;

se estes funcionarem tal como o

seu comando original funcionava, o
comando esta pronto para ser usado.

PASSO 2: SE 0 PASSO 1
NAO FUNCIONAR COMO 0
ESPERADO

HA ALGUNS BOTOES QUE
NAO ESTAO A FUNCIONAR
COMO 0 ESPERADO?

Se reparar que alguns botées nao
estdo a funcionar como o esperado (ou
que néo funcionam de todo), avance
para o passo seguinte.

FORALL

W@
O
ONE ,@,

Certifique-se de que asua TV esta
ligada (e ndo em standby).

Mantenha os botdes VERMELHO + AZUL
pressionado até o LED piscar duas
vezes.

Aponte para a TV e mantena
pressionado um dos botdes que ndo
estdo a funcionar correctamente (por
exemplo MENU).

O comando enviara um sinal de 3 em
3 segundos.

Quando a fungao correcta aparecer no
ecra (neste caso MENU), largue o botéo.

O LED piscara duas vezes - o seu
comando esta pronto para ser usado.

2

¥

CONCLUIR

CONCLUIR

Se reparar que alguns botées ainda
nao estdo a funcionar como o esperado
(ou que nao funcionam de todo),

avance para o passo seguinte.
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INIC10: PROGRAME UMA NOVA
FUNCAO COM 0 SEU COMANDO

O seu comando One For All pode aprender qualquer fungado do seu comando
original (funcional).

020)
©OLOo0®

Pressione o botdo no comando
original que pretende aprender,
por exemplo: o botdo VOL + do seu
comando de SOM.

2
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Duas piscadelas: OK. Repita a partir do
passo 4 para quaisquer botoes que
queira aprender.

Piscadela longa: tente novamente

a partir do passo 4.

Coloque o seu comando original
e o comando One For All numa
superficie plana, frente a frente.

Para programar:

Mantenha os botoes VERDE + AMARELO
pressionado até o LED piscar duas
vezes.

Pressione 975.
O LED piscara duas vezes.

Quando tiver programado todos os
botdes de que precisa, mantenha

o botao 0K pressionado durante 3
segundos. O LED piscara duas vezes.

2

CONCLUIR

Pressione o botdo do comando One
For All que pretende aprender, por
exemplo: o botdo VOL +.

COMO APAGAR UMA FUNCAO APRENDIDA

1. Mantenha os botdes VERDE + AMARELO pressionados até o LED piscar duas vezes.
2. PRESSIONE 976.

3. Pressione o botdo para repor duas vezes.

O LED pisca duas vezes e o botao recuperara a fungao original.

13



ITALIANO

PASSAGGIO 1: CONFIGURAZIONE
DEL TELEVISORE

LA MAGGIOR PARTE DEI PIU
RECENTI TELEVISORI SHARP
DOVREBBE FUNZIONARE
DIRETTAMENTE.

Dopo aver inserito le batterie,
provare alcuni tasti. Se funzionano,
il telecomando & pronto per l'uso.
In caso contrario seguire i passaggi
successivi:

¥
oRoJo
OO0O

Accertarsi che il televisore sia acceso
(non in standby).

Tenere premuti i tasti ROSSO + BLU
finché il LED lampeggia 2 volte.

eI
) DEPOOCO0®

) DGO

®
(®

Posizionarsi verso il televisore e
tenere premuto il TASTO POWER finché il
televisore si spegne.

Il telecomando emettera un segnale di
accensione diverso ogni 3 secondi.
Non appena il televisore si spegne,
rilasciare il TASTO POWER.

Il LED lampeggera 2 volte. Provare
ora gli altri tasti sul telecomando. Se
funzionano come quelli originali, il
telecomando ¢ pronto per I'uso.

PASSAGGIO 2: SE IL
PASSAGGIO 1 NON FUNZIONA
COME PREVISTO

ALCUNITASTI NON
FUNZIONANO COME
PREVISTO?

In caso di mancato
funzionamento di alcuni tasti
come previsto procedere con il
passaggio successivo.

,@,

ONE
FORALL

L 2
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Accertarsi che il televisore sia acceso
(non in standby).

Tenere premuti i tasti ROSSO + BLU
finché il LED lampeggia 2 volte.

Posizionarsi verso il televisore e

tenere premuto uno dei tasti non
correttamente funzionanti (ad esempio
MENU).

Il telecomando emettera un segnale
ogni 3 secondi.

Quando sullo schermo viene
visualizzata la funzione corretta (in
questo caso il MENU), rilasciare il tasto.

I LED lampeggera 2 volte e il
telecomando é pronto per 'uso.

2

¥

FINE

FINE

In caso di mancato funzionamento di
alcuni tasti come previsto procedere

con il passaggio successivo.
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ACQUISIZIONE

INIZIO: ACQUISIZIONE DI UNA NUOVA
FUNZIONE DEL TELECOMANDO

Il telecomando ONE FOR ALL puo acquisire qualsiasi funzione dal telecomando
originale (funzionante).

clelclole

O3 POOE
030 Il 02588

Premere il tasto sul telecomando
originale di cui si desidera acquisire
una funzione, ad esempio il tasto
VOL + del telecomando AUDIO.

Posizionare il telecomando originale
rivolto verso il telecomando ONE
FOR ALL su una superficie piana.

.
0000
© o

Per acquisire una funzione:
Tenere premuti i tasti VERDE + GIALLO
finché il LED lampeggia 2 volte.

@ ) (©
Premere 975.

II'LED lampeggera 2 volte.

Due lampeggiamenti: ok. Ripetere dal
passaggio 4 per qualsiasi altro tasto di
cui si desidera acquisire una funzione.

Lampeggiamento lungo: ripetere dal
passaggio 4.

D @

A 4
SRES

Una volta acquisite tutte le funzioni
sui tasti necessari, premere e tenere
premuto il TASTO OK per 3 secondi. Il

o - - LED lampeggera 2 volte.
Premere il tasto sul telecomando _—
ONE FOR ALL su cui si desidera '
acquisire una funzione, ad esempio
il tasto VOL +. FINE

COME CANCELLARE UNA FUNZIONE ACQUISITA

1. Tenere premuti i tasti VERDE + GIALLO finché il LED lampeggia 2 volte.
2. PREMERE 976.

3. Premere il tasto per effettuare il reset 2 volte.

Il LED lampeggera 2 volte e il tasto riprendera la funzione originale.

15



NEDERLANDS

STAP 1: UW TELEVISIE
INSTELLEN

DE MEESTE NIEUWE SHARP-
TV’S WERKEN DIRECT.

Plaats de batterijen en probeer een
paar toetsen uit. Als deze werken, is de
afstandsbediening klaar voor gebruik.
Zo niet, dan voert u de volgende
stappen uit:

¥
oRoJo
OO0O

Controleer of uw televisie is
ingeschakeld (niet in stand-by).

Houd de RODE EN BLAUWE toetsen
ingedrukt totdat het lampje twee keer

knippert.

STAP 2: ALS STAP 1 NIET
DEVERWACHTE RESULTATEN
OPLEVERT

WERKEN BEPAALDE
TOETSEN NIET ZOALS
VERWACHT?

Als bepaalde toetsen niet naar
verwachting (of helemaal niet)
werken, gaat u door naar de
volgende stap.

ot 204

L 2
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Controleer of uw televisie is
ingeschakeld (niet in stand-by).

Houd de RODE EN BLAUWE toetsen
ingedrukt totdat het lampje twee keer
knippert.

4
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Richt de afstandsbediening op de
televisie en houd de AAN/UIT-TOETS
ingedrukt totdat de televisie wordt
uitgeschakeld.

De afstandsbediening stuurt elke 3
seconden een ander aan/uit-signaal.
Zodra de televisie wordt uitgeschakeld,
laat u de AAN/UIT-TOETS los.

Het lampje knippert twee keer.

Test nu de andere toetsen op de
afstandsbediening. Als deze op
dezelfde manier werken als uw
originele afstandsbediening, is de
afstandsbediening klaar voor gebruik.

Richt de afstandsbediening op de
televisie en houd één van de toetsen
die niet goed werken, ingedrukt
(bijvoorbeeld MENU).

De afstandsbediening stuurt elke
3 seconden een signaal.

Wanneer de juiste functie op het
scherm wordt weergegeven (in dit
geval MENU), laat u de toets los.

Het lampje knippert twee keer.
De afstandsbediening is klaar voor

2

gebruik.

EINDE

Als bepaalde toetsen nog steeds niet naar
verwachting (of helemaal niet) werken,

gaat u door naar de volgende stap.




NEDERLANDS

LEREN

EEN NIEUWE FUNCTIE

afstandsbediening leren.

BEGIN: LEER UW AFSTANDSBEDIENING

Uw One For All-afstandsbediening kan elke functie van uw originele (werkende)

®OOOG
OO®E
OJCICICIE

Plaats de originele
afstandsbediening in de richting van
de One For All-afstandsbediening op
een vlakke ondergrond.

Druk op de toets op de originele
afstandsbediening die moet worden
geleerd, bijvoorbeeld de toets VOL +
van uw audioafstandsbediening.

Om te leren:

Houd de GROENE EN GELE toetsen
ingedrukt totdat het lampje twee
keer knippert.

Druk op 975.
Het lampje knippert twee keer.

Druk op de toets op de One For
All-afstandsbediening die u wilt
leren, bijvoorbeeld de toets VOL +.

2

Twee keer knipperen: ok. Herhaal vanaf
stap 4 als u meer toetsen wilt laten
leren.

Lang knipperen: probeer nogmaals vanaf
stap 4.

SICISIS)

Wanneer u alle toetsen hebt geleerd,
houdt u de toets 0K gedurende 3
seconden ingedrukt. Het lampje
knippert twee keer.

A 4

EEN GELEERDE FUNCTIE VERWIJDEREN

1. Houd de GROENE EN GELE toetsen ingedrukt totdat het lampje twee keer knippert.

2. DRUKOP976.

3. Druk twee keer op de toets die u wilt resetten.

Het lampje knippert twee keer en de originele functie van de toets wordt hersteld.

17
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TRIN 1: INDSTIL TRIN2: HVISTRIN 1
DITTV IKKE FUNGERER SOM
FORVENTET
DE FLESTE NYERE SHARP-TV FUNGERER NOGLE
BOR FUNGERE DIREKTE.
Seet batterierne i og prev nogle af TASTER IKKE SOM
tasterne, og safremt de fungerer, er din FORVENTET?
flernbetjening kl:‘f’r' Hvis ikke, skal du Hvis du oplever at nogle taster ikke
folge de naeste trin: fungerer som forventet, eller slet ikke
fungerer, skal du fortseette til naeste
trin.

¥
oRoJo
OO0O

Sorg for, at dit TV er teendt (ikke pa
standby).

Hold R@D + BLA nede, indtil LED’en
blinker to gange

) DEE®OO®

® 0J0)
Poeeedd

) DGO

Peg mod TV'et og hold TASTEN TAND/
SLUK nede, indtil tv'et slukkes.

Fjernbetjeningen sender et andet
Teend/sluk-signal hvert 3. sekund.
Slip TASTEN TAND/SLUK, sa snart TV'et
slukkes.

LED’en blinker to gange. Prgv nu de
resterende taster pa flernbetjeningen.
Hvis de fungerer som pa den originale
flernbetjening, er din fiernbetjening

L 2
ORCIO
OO0

,@,

ONE
FOR ALL

Sorg for, at dit TV er teendt (ikke pa
standby).

Hold R@D + BLA nede, indtil LED'en
blinker to gange

Peg mod TV'et og hold en af de
taster, der ikke fungerer korrekt,
nede (fx MENU).

Fjernbetjeningen sender et signal
hvert 3. sekund.

Nér den korrekte funktion vises pa
skaermen (i dette tilfaelde MENU), skal
du slippe tasten.

LED’en blinker to gange - din
flernbetjening er klar til brug

klar til brug.

¥

AFSLUT

AFSLUT

Hvis du oplever at nogle taster fortsat
ikke fungerer som forventet, eller slet ikke

fungerer, skal du fortseette til naeste trin.




DANSK

INDLARING

(funktionelle) fiernbetjening.

START: LAR DIN FJERNBETJENING EN NY FUNKTION

Din One For All-flernbetjening kan lzere enhver ny funktion fra din originale

OEOOG
OO®E
OJCICIolE

Placer den originale fiernbetjening
pa en plan overlade, pegende mod
One For All-fiernbetjeningen.

Tryk pa den knap pa den originale
fiernbetjening, som du gnsker
atindlaere, fx tasten VOL+ pd din

Indlaering:
Hold GRON + GUL nede, indtil LED'en
blinker to gange

Tast 975
LED'en blinker to gange.

Tryk pa den tast pa One For
All-fiernbetjeningen, som du gnsker
at indlaere til, fx tasten VOL +

AUDIO-enhed

To blink: OK. Gentag fra trin 4 for at
fastleegge flere taster.
Langt blink: Prov igen fra trin 4.

SISISIS)

N& du har indlaert alle de taster du
har brug for, skal du trykke og holde
OK-TASTEN nede i 3 sekunder. LED'en
blinker to gange

A 4

AFSLUT

SADAN SLETTES EN INDL/RT FUNKTION

1. Hold GRON + GUL nede, indtil LED'en blinker to gange.

2. TAST976.
3. Trykto gange pa tasten for at nulstille.

LED'en blinker to gange, og tasten vender tilbage til sin oprindelige funktion




NORSK

TRINN 1: SETTE OPP
TV-EN

SKAL FUNGERE MED DE
FLESTE NYERE TV-ER FRA
SHARP UMIDDELBART.

Bare test et par av knappene etter at
du har satt inn batteriene. Fungerer de,
er fiernkontrollen klar til bruk. Hvis ikke
folger du de neste trinnene:

Serg for at TV-en er slatt pa (ikke i
standby).

Hold nede R@D +BLA til lampen blinker
to ganger.

TRINN 2: HVISTRINN 1
IKKE FUNGERER SOM
VENTET

FUNGERER IKKE
ENKELTE KNAPPER
SOM VENTET?

Hvis enkelte knapper ikke
fungerer som ventet (eller ikke
i det hele tatt), fortsetter du til

L
® 06 ®
OO0
NE et

Serg for at TV-en er slatt pa (ikke i
standby).

Hold nede R@D + BLA til lampen blinker

®EEOV
eeeeld
) DEPOOCO0®

®
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Rett fiernkontrollen mot TV-en, og hold
nede PA/AV-KNAPPEN til TV-en slas av.

Fjernkontrollen sender et annet pa/
av-signal hvert 3. sekund

Slipp PA/AV-KNAPPEN straks TV-en
slas av.

Lampen blinker to ganger. N4 tester du
resten av knappene pa fiernkontrollen.
Hvis de fungerer pa samme mate som
pé den originale, er flernkontrollen

klar til bruk.

AVSLUTT

Hvis noen av knappene fremdeles ikke
fungerer som de skal (eller ikke i det

hele tatt), fortsetter du til neste trinn.

to ganger.

W@

Rett flernkontrollen mot TV-en, og
hold nede en av knappene som ikke
fungerer som de skal (for eksempel
MENU).

Fjernkontrollen sender et signal hvert
3. sekund.

Slipp knappen nar den riktige
funksjonen vises pa skjermen (i dette
tilfellet MENU).

Lampen blinker to ganger, og
flernkontrollen er klar til bruk

2

AVSLUTT




NORSK

LARING

(fungerende) fiernkontrollen.

START: LARE FJERNKONTROLLEN EN NY FUNKSJON

One For All-fiernkontrollen kan lzere alle slags funksjoner fra den originale

2

POOOG
OO®E
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Plasser den originale fiernkontrollen
pa en plan overflate og slik

at den peker mot One For
All-fiernkontrollen.

Trykk pa knappen pé den originale
fiernkontrollen du vil lere noe fra, for
eksempel VOL + for lydenheten din

Leering:
Hold nede GRONN + GUL til lampen
blinker to ganger

Tastinn 975
Lampen blinker to ganger.

Trykk pa knappen pa One For
All-fiernkontrollen du vil lzere opp,
for eksempel VOL +

2
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To blink: OK. Gjenta fra trinn 4 hvis du
vil lzere bort flere knapper.
Langt blink: prov pa nytt fra trinn 4.

SICIS]S)

Nar du har laert fiernkontrollen alle
de ngdvendige knappene, holder
du nede OK-KNAPPEN i tre sekunder.
Lampen blinker to ganger.

A 4

AVSLUTT

SLIK SLETTER DU EN LART FUNKSJON

1. Hold nede GRANN + GUL til lampen blinker to ganger.

2. TASTINN976.

3. Trykk to ganger pa knappen du vil tilbakestille.

Lampen blinker to ganger, og knappen far tilbake sin opprinnelige funksjon.
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SVERIGE

STEG 2: OM STEG 1
INTE FUNGERAR SOM

STEG 1: STALLA IN
TEVEN

DE FLESTA NYARE
SHARP TV BOR
FUNGERA DIREKT.

Testa nagra knappar efter att
du har satt i batterierna, om de
fungerar &r fjarrkontrollen klar.
Om de inte fungerar ska du félja
nasta steg:

¥
oRoJo
OO0O

Kontrollera att teven &r paslagen (och
inte i vantelage).

Hall ROD + BLA knapp nedtryckt tills
lysdioden blinkar tva ganger.

eI
) DEPOOO0®

) DGO

®
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Peka mot teven och hall STROMBRYTAREN
nedtryckt tills teven sténgs av.

Fjarrkontrollen skickar en ny
stromsignal var tredje sekund.

Sa snart teven stangts av ska du slappa
upp STROMBRYTAREN.

Lysdioden blinkar tva ganger. Testa nu
resten av knapparna pa fjarrkontrollen,
om de fungerar pa samma satt som
for den ursprungliga fjarrkontrollen ar
fijarrkontrollen klar for att anvandas.

DET SKA

FUNGERAREN
DEL KNAPPAR INTE
SOM DE SKA?

Om du upptécker att nagra
knappar inte fungerar som de
ska (eller inte alls) ska du ga till
nasta steg.

L 2
oRcko
OO0

ONE 1o

Kontrollera att teven &r paslagen (och
inte i vantelage).

Hall ROD + BLA knapp nedtryckt tills
lysdioden blinkar tva ganger.

-

Peka mot teven och héll en av
knapparna som inte fungerar korrekt
nedtryckt (t.ex. MENU).

Fjarrkontrollen skickar en signal var
tredje sekund.

Sldpp knappen nar ratt funktion visas
pa skarmen (MENU i det hér fallet).

Lysdioden blinkar tva ganger -
fjarrkontrollen &r klar att anvéndas.

2
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AVSLUTA

AVSLUTA

Om du upptacker nagra knappar som
fortfarande inte fungerar som de ska

(eller inte alls) ska du ga till nasta steg.
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INLARNING

BORJA: LAR FJARRKONTROLLEN EN NY FUNKTION

Du kan léra universalfjdrrkontrollen valfri funktion fran den ursprungliga
(fungerande) fjérrkontrollen.

OEOOG
OO®E
OJCICIolE

Tryck pa den knapp pa den
ursprungliga fjérrkontrollen som du
vill Idra ut, till exempel: knappen VOL
+ pa AUDIO-enheten.

Tva blinkningar: ok. Upprepa fran
steg 4 om fler knappar ska laras

funktioner.
Léng blinkning: forsok igen fran steg 4.

Placera den ursprungliga
fiarrkontrollen mot One For
All-fidrrkontrollen pé en plan yta.

Lara:
Hall GRON + GUL knapp nedtryckt tills
lysdioden blinkar tvé ganger.

Tryck 975.
Lysdioden blinkar tvé ganger.

D @

Nér du har lart in alla knappar du
behover trycker du pa OK-KNAPPEN
och den nedtryckt i tre sekunder.
Lysdioden blinkar tva ganger.

e
Tryck pa den knapp pé One For '
All-fidrrkontrollen som du vill ldra
nagot, till exempel knappen VOL +. AVSLUTA

SAHAR TAR DU BORT EN INLARD FUNKTION

1. Hall GRON + GUL knapp nedtryckt tills lysdioden blinkar tva ganger.

2. TRYCK976.

3. Tryck pa knappen som du vill aterstélla tva ganger.

Lysdioden blinkar tvé génger och knappen gar tillbaka till sin ursprungliga funktion.
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SUOMI

VAIHE 2:J0S
VAIHE 1 EI TOIMI
ODOTETUSTI

VAIHE 1: TEE TELEVISION
ASETUKSET

SUURIMMAN OSAN UUSISTA
SHARP-TELEVISIOISTA
PITAISI TOIMIA SUORAAN.

Kun olet asettanut paristot, kokeile
muutamaa painiketta. Jos ne toimivat,
kaukosaadin on valmis. Ellei néin ole,
jatka seuraaviin vaiheisiin:

TOIMIVATKO
KAIKKI PAINIKKEET
ODOTETUSTI?

Jos jotkin painikkeet toimivat
vaarin tai eivat toimi lainkaan,
jatka seuraavaan vaiheeseen.

¥
© 6 ®
OO0O

L 2
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N 38

Varmista, ettd televisiosi on paalla (ei
valmiustilassa).

Varmista, ettd televisiosi on paalla (ei
Paina PUNAINEN + SININEN -painikkeita, valmiustilassa).

kunnes merkkivalo vélédhtaa kahdesti.

¥
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Paina PUNAINEN + SININEN -painikkeita,
kunnes merkkivalo vélédhtaa kahdesti.

DOeOo®
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Osoita kohti televisiota ja pida
VIRTAPAINIKETTA painettuna, kunnes
televisio sammuu.

Osoita kohti televisiota ja

pidé painettuna jotain painiketta,
joka ei toimi oikein (esimerkiksi
MENU).

Kaukosaadin lahettéa eri virtasignaalin
3 sekunnin valein.

Kun televisio sammuu, vapauta
VIRTAPAINIKE.

Kaukosaadin lahettaa signaalin 3
sekunnin valein.

Kun oikea toiminto nakyy
kuvaruudussa (téssa tapauksessa
MENU), vapauta painike.

Merkkivalo valahtaa kahdesti. Kokeile
nyt kaukosaatimen muita painikkeita.
Jos ne toimivat alkuperdisen
kaukosaatimen tavoin, kaukosaatimesi
on kayttévalmis.

2

VALMIS

Merkkivalo valdhtaa kahdesti -
kaukosaadin on kayttovalmis

¥

VALMIS

Jos kaikki painikkeet eivat vielakaan
toimi odotetusti (tai ollenkaan),

jatka seuraavaan vaiheeseen.




SUOMI
OPETTAMINEN

ALOITA: OPETA KAUKOSAATIMELLE JOKIN UUSI TOIMINTO

One For All -kaukosdadin voi oppia minka tahansa alkuperdisen (toimivan)
kaukosaatimen toiminnon.

OOOOG
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Paina sitd alkuperdisen
kaukosaatimen painiketta, jonka
haluat opettaa uudelle saatimelle,
esimerkiksi AUDIO-laitteen VOL +
-painiketta.

Aseta alkuperdinen kaukosaadin
tasaiselle pinnalle ja suuntaa se One
For All -kaukosaadinta kohti.

Kaksi valahdysta: OK. Jos haluat
opettaa saatimelle muita painikkeita,
toista vaiheet kohdasta 4 eteenpain.

Pitka valahdys: yrita uudelleen alkaen
vaiheesta 4.

Opettaminen:
Paina VIHREA + KELTAINEN -painikkeita,
kunnes merkkivalo véldhtaa kahdesti

Paina numerosarjaa 975.
Merkkivalo véldhtaa kahdesti.

SISISIS)

Kun olet opettanut saatimelle
kaikki tarvittavat painikkeet, pida
OK-PAINIKETTA painettuna 3 sekunnin
ajan. Merkkivalo valahtaa kahdesti

Paina sitd One For All _—
kaukosaatimen painiketta, jolle '
haluat opettaa jonkin toiminnon,

esimerkiksi VOL + -painiketta. VALMIS

OPITUN TOIMINNON POISTAMINEN

1. Pida VIHREA + KELTAINEN -painikkeita painettuna, kunnes merkkivalo vilahtaa kahdesti.
2. PAINANUMEROSARJAA 976.

3. Paina nollattavaa painiketta kahdesti.

Merkkivalo vélahtaa kahdesti ja painikkeeseen palautuu sen alkuperdinen toiminto
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EAAHNIKA

BHMA 1: PYOMIZH THX
THAEOPAZHX ZAX

OI MEPIZZOTEPEXZ AMO TIZ
MIO0 NEEX THAEOPAZEIX

THZ SHARP OA MPENEI NA
AEITOYPTHZOYN ANEYOEIAL.

A@oU TomoBeToETE pmatapieg, apKei
Va ENEYEETE PEPIKA ATTO TA TIARKTPA Kal,
av AertoupyoLy, To TNAEXEIPIOTHPLO oag
givat étolpo. Ze avtiBetn mepimtwon,
aKohoubroTe Ta mapakdtw Brparta:

¥

OROROV)
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FOR ALL
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BePawwbeite 6Tt n TnA\edpaorn oag givat
avappévn (0x1 og avapovn).

Kpatrjote matnpéva ta KOKKINO + MIAE
TANKTPQ, péxpt va avaPooprioet 0o
@OPEC N QwTEVr €voeién LED.
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ZTPEYTE TO TNAEKEIPIOTAPLO TIPOG TV
TNAEdPAON KAl KPATAOTE TATNHEVO TO
MAHKTPO TPO®OAOZIAL, péxpt va ofirjoet
n mAedpaon.

To Thexelplotiplo Ba oTével
SLAPOPETIKG Orpa TARKTPOU
Tpoodoaiag KABe 3 Seutepdhenta
MOMG oBrioeL n TNAeGpAOT, APHOTE TO
MAHKTPO TPOOOAOZIAL.

To LED 6a avapoopriost §Uo @opég. Kat
TWPA SOKIPAOTE Ta UTTOAOLTA TTARKTPA
OTO TNAEXEIPIOTIPI0, AV AElTOUpYOUV
OTIWG TO APXIKO TNAEXEIPIOTAPLO. TO
TNAEXEIPIOTAPIO 0aG Eival £TOIMO Yia

xenon.
L 4

TEAOZ

Av S1aMIOTWOETE OTI OPIoUEVA TIAKTPA
Sev Aertoupyouv OTWG avapévate
(1) 6Tt Sev Aertoupyolv kaBdAov),

OUVEXIOTE PIE TO EMOUEVO Bripa.

BHMA 2: AN TO BHMA 1
AEN AEITOYPTEI ONQX
ANAMENATE

MHNQZX KANOIA MAHKTPA
AEN AEITOYPTOYN
ONQOZ NEPIMENATE;

Av S10mMOTWOETE OTI Oplopéva TARKTPA
Sev AelToupyolv OTIWG avapévate

(1} 611 Sev Aertoupyoly kabdhou),
OUVEXIOTE UE TO EMOPEVO Bripa.

L 2
olcko
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ONE
FORALL

BePaiwbeite 61 n TNAedpaon oag givat
avappévn (Ox1 og avapovy).

Kpatrjote matnpéva ta KOKKINO + MIAE
TANKTPQ, péxpt va avaoopriost o
POpPEC N pwTevr évdergn LED.

STPEPTE TO TNAEXEIPIOTHPLO TIPOG TNV
TNAEOPAON KAl KPATHOTE MATNHEVO €val
ano Ta MAAKTPA TToU SV AEITOUPYOUV
OwoTd (ylo mapddelypa, To MARKTPO
MENU).

To tAexelploTriplo Ba oTéAvel éva
orjpa KaBe 3 SeutepdAenTa.

‘Otav otV 006vn EUPAVIOTE( N CWOTH
Aertoupyia (og auTr TNV MEPIMTWON N
Aertoupyia MENU), agrjote To MARKTPO.

To LED Ba avaBoofrioet 500 popé¢ - To
TNAEXEIPLOTHPLO Oag Eival £TOIHO yla

xenon

TEAOX




EAAHNIKA

MAGHZH

ENAP=H: MAOETE MIA NEA AEITOYPTIA XTO THAEXEIPIZTHPIO ZAZ

To mAexelptotriptd oag One For All pmopei va pdbet pia Asttoupyia amd To apxIkd
0ag TNAEXEIPLOTHPLO (TTOU AEITOUPYE).

2

POOOG
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MNatriote 010 apyIKO TNAEXEIPIOTHPIO
TO TTARKTPO TOU omoiou BéNeTE va
yivel n ekpdbnon, yla mapddetypa

70 MAAKTPO VOL + TNG CUOKEUNG 0ag
AUDIO

Avo avaBoaPnaipara: OK. Emavalafete
and 1o Brpa 4 yla ekuabnon Tuxov
£MMAéoV TARKTPWV.

Mapaterapévo avaBooprotpo:
MNpoomadrote ava, amod to Pripa 4.

TomoBeTroTe TO APXIKO
TNAEXEIPIOTAPIO WOTE VA KOITA TO
TnAexelptotriplo One For All, emavw
o€ Hia emimedn emeavela.

Ma padnon:

Kpatote matnuéva ta MPAZINO

+ KITPINO mAriktpa, péxpt va
avaBoofrioel U0 PopEG N PWTEVH
évdelén LED

MNatriote 10 975
To LED 6a avapoofrioet 500 @opég.

SICISIS)

A@oU OANOKANPWOETE TNV EKPAONON
60wV MANKTPWV XPEIALEDTE, TATHOTE
Kat kpatiote matnpévo to MAHKTPO
OK yia 3 Seutepohenta. To LED Ba
avaBoofrioet Vo Popég

Matrote oTo TNAeXEIpIOTApLo One —
For All to mA\fiktpo oTo omoio Béhete '
va yivel n ekpadnon, yla mapddetypa

T0 mARKtPOo VOL + TEAOX

MO NA AIATPAWETE MIA AEITOYPTIA THZ OMOIAX EXEI TINEI EKMAOHIH

1. Kpatrjote matnpéva ta MPAZINO + KITPINO mAriktpa, péxpt va avaBoopricouv 0o gopég ot
PwTeIVEC evdeielg LED.

2. TATHITETO976.

3. MNatriote 1o MARKTPO Yia va Yivel Emavagopd U0 YopEG.

H pwtewvn évdei€n LED Ba avaBooPrioel SUo @opég kat Ba emavéNBel otnv apxikn Aertoupyia
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PYCCKMNiA

3TAN 2; 4T0 AENIATD, EC/IU
YCTPOUCTBO HEBEPHO
HACTPOWIOCH HA 3TANE 1?

3TAN 1: HACTPOIKA
TENEBU30PA

CBONbIIMHCTBOM HOBbIX
TENIEBU30POB SHARP
YCTPOWCTBO JOMKHO
3APABOTATb CPA3Y.

BcTaBbTe 6aTapeiiki v npocTo
npoBepbTe HEKOTOPbIE KNABMULLN.

Ecnv oHu paboTaloT, nynbT roTos K
1Cnonb3oBaHuio. ECv HeT, BbinonHuTe
OMVICaHHbIe HVKe AeNCTBUA.

¥
oRoJo
OO0O

Y6epnuTech B TOM, 4TO TeneBu3op
BK/IOUEH (HE HAXOAMUTCA B peXinme
OXungaHus).

Haxmute n ygepxmsarite KPACHYIO U
CUHIOW KnaBwWLLK, NOKa MHAWKATOP He
MUWTHET ABaX[bl.
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HEKOTOPDBIE KNABMLIN
PABOTAIOT HEMPABU/IbHO?

Ecnun HekoTopble KnaBuLwn paboTatT
HenpaBuWibHO (MK He paboTaioT
BOO6LLE), NeperguTe K cnegyoLemy
Srany.

¥
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Y6epuTech B TOM, UTO TeNeBr30p
BKJ/TIOYEH (He HaxouTCA B pexunme
oXungaHvsa).

Haxmute n ynepxwusarite KPACHYIO U
CUHIOK KnaBuLLK, NOKa MHAMKATOP He

MUTHeT ABakAbl.

Haseane NynbT Ha TeneBn3op 1
yaepxvisavite KHOMKY NUTAHUA, noka
TeNeBN30p He BbIK/TIYUTCA.

[MynbT NocbinaeT pasnuyHbIe CUrHanbl
OTKMIOYEHUA NUTAHUA KaX/ble TPK
CeKyHAbl.

Kak TonbKo Tenesn3op BbIKMIOUNTCH,
otnyctute KHONKY NUTAHUA.

VIHAVKaTOP MUTHET BaXAbl.
lMpoBepbTe OCTasnbHble KNaBuLN.
Ecnu Bce oHY paBoTaloT, Kak Ha
CTapom MynbTe, To NPrBOp roTos K
1CMOSb30BaHMIO.

HasepawnTe nynbT Ha Tenesusop n
yAepXuBaiiTe OfjHy U3 HenpaBUIbHO
pa6ortatoLyx knaswi, Hanpumep MENU
(MeHto).

MynbT NocbinaeT curHan Kaxable Tpu
CeKyH/bl.

Mocne Toro Kak HyxHas GpyHKLWA

(B AaHHOM cnyyae MENU (MeHio)
0TO6PA3NTCA Ha IKPaHe, OTRYCTHTe
KnaBuLy.

VIHAVKaTOP MUTHET f1BaXAbl.
Balu mysnbT roToB K MCMONb30BaHNIO.

2

¥

3ABEPLUEHUE

3ABEPLUEHUE

Ecnn HeKOTOpble KNnaBuLun no-npexHemy
paboTaloT HenpaBuabHO (UK He paboTaioT

BOOOLE), NepenauTe K cregytolemy Starny.




PYCCKNIA

HACTPOIIKA OYHKLINI

HAYANO. HACTPOIKA HOBbIX OYHKLIM A HA NYNBTE

One For All MmoXeT BbINOAHATb GYHKLMM APYTVX NynbToB [1Y.

clelclole
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[MonoxuTe CTapbiil MyNbT Ha POBHYHO
NoBEPXHOCTb INLEBOI CTOPOHON K One
For All.

HaxmuTe KnaBuLLy Ha CTapom nysbTe,
(bYHKLMIO KOTOPOI HY>KHO HACTPOUTDL Ha
HoBowm, Hanpumep VOL + (TpomkK. +) Ha
nynbTe ayAuoyCTPONCTBA.

L 2

Hactpoiika ¢pyHKLUWIA.

Haxmute 1 ynepxwusaiite 3ENEHYIO U
KENTYH0 KnaBuLLK, NOKa MHAMKATOP He
MUTHET [BaX[bl.

Haxmure 975
VHAVKaTOp MUTHET iBaXAbl.

©

[iBoiiHoe MUraHme: NpoLiealypa BbiNONHEHa.
lMoBTOpUTE ONKCaHHble AENCTBUSA, HauNHasA C
3Tana 4, A BCeX HYXKHbIX KNaBuLLl.

[\nMHHOE MUraHye: NOBTOPYTE OMCaHHble
[efCTBUA, HauVHaA C 3Tana 4.

HaxmuTe knasuwwy Ha nynbte One For
All, Ha KOTOPOM HY>KHO HaCTPOWTb HOBble
$yHKUMK, Hanprmep VOL + (TpomK. +).

HacTpouie Bce HyKHble GYHKLK, HaxxmuTe
knasuwy 0K 1 ynepiuBaiiTe ee B TeueHne
3 ceKyHA. VIHAMKATOp MUrHET ABaX/bl.

A 4

3ABEPLUEHME

YAANEHWE HACTPOEHHbIX OYHKLIUNA

1. Haxmute n ynepxusaiite 3ENEHYI0 U KENTYI0 knaBuLLm, NOKa MHANKATOP HE MUTHET ABaXAbl.

2. HAXMUTE976.

3. [IBaabl HaxmUTe KnasuLily, GYHKLIVIIO KOTOPOI HYHO C6pOCKTb.

MH[JMK&TOP MUrHET ABaXXabl, N Knasuwie GyHeT Ha3HayeHa ncxoaHasa ¢yHKL|I/lﬂ.
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TURKCE
ADIM 1: TELEVIZYONUNUZU : ADIM2:ADIM 1
AYARLAMA BEKLENDIGI GIBI
CALISMAZSA

DAHA YENI SHARP
TELEVIZYONLARIN 0GU

BAZITUSLAR
DOGRUDAN GALISMALIDIR. e SEKILDE
basiarm deneyin calsyorare CALISMIYOR MU?

uzaktan kumandaniz hazirdir. Aksi
durumda sonraki adimlarla devam
edin:
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Televizyonun acik oldugundan emin
olun (bekleme modu degil).

LED iki kez yanip sdnene kadar KIRMIZI
+MAVI tulslan basili tutun.
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TV'ye dogru tutun ve TV kapanana
kadar GUCTUSUNU basili tutun.

Uzaktan kumanda 3 saniyede bir Gli¢
sinyali gonderecektir.

TV kapanir kapanmaz GU¢ TUSUNU
birakin.

LED iki kez yanip séner. Simdi uzaktan
kumanda tizerindeki kalan tuslari

test edin, orijinal kumandanizdakiler
gibi calisirlarsa uzaktan kumandaniz
kullanima hazirdir.

Bazi tuslarrin beklenen sekilde
calismadigini (ya da hic calismadigini)
fark ederseniz sonraki adim ile devam
edin.

L 2
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ONE
FORALL

Televizyonun acik oldugundan emin
olun (bekleme modu degil).

LED iki kez yanip sdnene kadar KIRMIZI
+MAVI tulslar basil tutun.

I

L 2

TV'ye yoneltin ve dogru sekilde
calismayan tuslardan birine basin
(6rnegin MENU).

Uzaktan kumanda 3 saniyede bir sinyal
gonderecektir.

Ekranda dogru fonksiyon
gériindiigiinde (bu durumda MENU)
tusu birakin.

LED iki kez yanip soner.
Uzaktan kumandaniz kullanima

2

hazirdir

BITIR

BITIR

Bazi tuslarin hala beklenen sekilde
calismadigini (ya da hig calismadigini) fark

ederseniz sonraki adim ile devam edin.




TURKCE

OGRENME

BASLAT: UZAKTAN KUMANDANIZA
YENi FONKSIYON OGRETME

One For All uzaktan kumandaniz orijinal (calisan) kumandanizin tiim fonksiyonlarini
ogrenebilir.

OEOOG
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Orijinal uzaktan kumandayi dtiz bir
zemin Uizerinde One For All uzaktan
kumandanin kasrisina koyun.

Orijinal uzaktan kumanda tizerinde
6grenmek istediginiz tusa basin,
Ornegin: SES Cihazinizin VOL + tusu

Ogrenmek igin: .
LED iki kez yanip sonene kadar YESIL
+ SARI tulslari basili tutun

975 basin
LED iki kez yanip soner.

One For All uzaktan kumanda
lzerinde 6grenmek istediginiz tusa
basin, Ornegin: VOL + tusu

2
- IS _@

iki kez yanip sonme: tamam. Ogrenilecek
diger tuslar icin 4. adimdan sonrasini
tekrarlayin.

uzun yanip sonme: 4. adimdan itibaren
tekrar deneyin.

SISISIS)

ihtiyaciniz olan tiim tuslar
ogrendiginizde, 0KTUSUNU 3 saniye
basili tutun. LED iki kez yanip séner.

A 4

BITIR

o

LED iki kere yanip kadar YESIL + SARI diigmeye tutun.

976 BASIN.
Sifirlanacak tusa iki kez basin.

OGRENILMiS BiR FONKSIYON NASIL SILINIR
1
2,
3.

LED iki kez yanip soner ve tus orijinal fonksiyonuna geri doner.
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POLSKI

KROK 1: KONFIGURACJA KROK 2: JESLI
TELEWIZORA REALIZACJA KROKU 1
- NIE POWIODLA SIE.
WIEKSZOSC NOWSZYCH
TELEWIZOROW SHARP q
NIE POWINNA WYMAGAC IEfRYZyCIIESKI.(rIOlfIEE
DALSZEGO PRZYGOTOWANIA.
Po wiozeniu baterii nacisnij niektére DZIAtAJA
przyciski. Jesli dziatajg prawidtowo, PRAWIDLOWO?
mozesz zaczac¢ uzywac pilota. Jesli nie, Jesli niektore przyciski nie dziataja
wykonaj nastepne czynnosci: prawidtowo (lub w ogdle), przejdz do
nastepnego kroku.

¥
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ONE 208

Upewnij sig, ze telewizor jest
wiaczony(nie jest w trybie czuwania).
Upewnij sig, ze telewizor jest
Nacisnij i przytrzymaj przyciski wiaczony(nie jest w trybie czuwania).
CZERWONY I NIEBIESKI tak, aby dioda LED
zamigata dwa razy.

¥
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Naci$nij i przytrzymaj przyciski
CZERWONY I NIEBIESKI tak, aby dioda LED
zamigata dwa razy.
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Skieruj pilota na telewizor i przytrzymaj
PRZYCISK ZASILANIA. Poczekaj na
wylgczenie sie telewizora.

Skieruj pilota na telewizor i przytrzymaj
jeden z przyciskéw, ktéry nie dziata
poprawnie (np. MENU).

Pilot bedzie zacznie przesytac kolejne
sygnaty wyfaczenia zasilania co 3

sekundy. Pilot bedzie zacznie przesytac sygnat
Po wyfaczeniu sie telewizora pus¢ raz na 3 sekundy.
PRZYCISK ZASILANIA. Gdy na ekranie pojawi sie odpowiednia

funkcja (w tym przypadku: MENU), pusé
Dioda LED mignie dwa razy. Sprawdz przycisk.
pozostate przyciski pilota. Jesli dziataja
tak, jak w oryginalnym pilocie, mozesz

go zaczac uzywac.

2

KONIEC

Dioda LED mignie dwa razy.
Mozesz zacza¢ uzywac pilota.

¥

KONIEC

Jesli niektore przyciski nie dziataja
prawidtowo (lub w ogdle), przejdz

do nastepnego kroku.




POLSKI

NAUKA

0BSLUGI NOWEJ FUNKCJI

POCZATEK: WPROWADZANIE DO PILOTA

Pilot One For All moze nauczy¢ sie dowolnej funkgji realizowanej przez oryginalny
(dziatajacy) pilot.
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Utdéz oryginalnego pilota tak, aby byt
skierowany na ptaskiej powierzchni
na pilota One For All.

Nacisnij na oryginalnym pilocie
klawisz funkgji, ktorg chcesz
wprowadzi¢, na przyktad VOL + na
pilocie do urzadzenia audio.

Aby wprowadzi¢ funkcje:
Naci$nij i przytrzymaj przyciski
ZIELONY | ZO4TY tak, aby dioda LED
zamigata dwa razy.

Naci$nij 975
Dioda LED mignie dwa razy.

Nacisnij na pilocie One For All
przycisk, do ktérego chcesz
wprowadzi¢ funkcje, na przyktad
VOL +.

.@'@

Dwa migniecia: OK Aby wprowadzi¢
dalsze czynnosci, powtérz procedure
od kroku 4.

Dtugie migniecie: powtorz od kroku 4.

D @

Po wprowadzeniu wszystkich funkgji,
naci$nij klawisz 0K i przytrzymaj go
przez 3 sekundy. Dioda LED mignie
dwa razy.

A 4

KONIEC

JAK USUNAC WPROWADZONA FUNKCJE

1. Naci$nij i przytrzymaj przyciski ZIELONY | ZOLTY tak, aby dioda LED zamigata dwa razy.

2. Nacisnij 976.

3. Nacisnij dwa razy klawisz, ktéry chcesz wyzerowac.

Dioda LED zamruga dwa razy. Zostanie przywrécona oryginalna funkcja danego

klawisza.
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CESKY

KROK 1: NASTAVENI
TELEVIZORU

VETSINA NQVEin(H
TELEVIZORU SHARP BY MELA
ROVNOU SPOLUPRACOVAT.

Po vlozeni baterii vyzkousejte
funkénost nékterych tlacitek. Pokud
funguji, dalkovy ovladac je ptipraveny.
Pokud ne, postupujte nasledovné:

¥
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Ovérte, ze je televizor zapnuty (nesmi
byt v pohotovostnim rezimu).

Podrzte CERVENE A MODRE TLACITKO,
dokud kontrolka LED dvakrat

nezablika.

PEEOO®
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Namifte ovladac na televizor a podrzte
tlacitko POWER, dokud se televizor
nevypne.

Dalkovy ovladac posle rizné signaly
napajeni kazdé 3 sekundy.

Jakmile se televizor vypne, pustte
TLACITKO POWER.

Kontrolka LED dvakrat zablika. Nyni
vyzkousejte, zda zbyvajici tlacitka
dalkového ovladace funguji jako

u ptvodniho ovladace. Pokud ano,
dalkovy ovladac je pfipraven k pouziti.

KROK 2: POKUD KROK 1
NEVEDL K OCEKAVANYM

o

VYSLEDKUM.

NEKTERA TLACITKA
NEFUNGUJI DLE
OCEKAVANI?

Pokud zjistite, ze néktera tlacitka
nefunguji dle oc¢ekavani (nebo
nefunguiji viibec), pokracujte na
nésledujici krok.
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Ovérte, Ze je televizor zapnuty (nesmi
byt v pohotovostnim rezimu).

Podrzte CERVENE A MODRE TLACITKO,
dokud kontrolka LED dvakrat
nezablika.

Namifte ovladac na televizor a podrzte
jedno z tlacitek, které nefunguje
spravné (napiiklad MENU).

Dalkovy ovladac posle signal kazdé 3
sekundy.

Jakmile se na obrazovce zobrazi
spravna funkce (v tomto piipadé MENU),
pustte tlacitko.

Kontrolka LED dvakrat zablika. Va3
dalkovy ovladac je pfipraven k pouziti.

2

¥

HOTOVO

HOTOVO

Pokud zjistite, ze néktera tlacitka nefunguji
dle ocekévani (nebo nefunguji viibec),

pokracujte na nasledujici krok.




CESKY
PROGRAMOVANI

ZACNETE; NAPROGRAMUJTE NA DALKOVEM
OVLADACI NOVOU FUNKCI

Na déalkovém ovladaci One For All je mozné naprogramovat libovolnou funkci
pavodniho (funk¢niho) dalkového ovladace.

OEOOG
OO®E
OJCICIoE

Umistéte plivodni délkovy ovladac
na plochy povrch ¢elem k ovladaci
One For All.

Stisknéte tlacitko na plivodnim
dalkovém ovladadi, které

chcete na novy dalkovy ovladac
naprogramovat. Priklad: tlacitko VOL
+ zvukového zafizeni

Postup programovani:
Podrzte ZELENE A ZLUTE TLACITKO,

2
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Dvé bliknuti: Ve je v pofadku. Opakujte
postup od kroku 4 u vsech dalsich
tlacitek, ktera chcete na zafizeni
naprogramovat.

Dlouhé bliknuti: Zkuste to znovu od kroku 4.

dokud kontrolka LED dvakrat

nezablika.

K 2

STISKNETE TLACITKA 9, 7A 5.
Kontrolka LED dvakrat zablika.

SICISIS)

Jakmile na ovlada¢ naprogramujete
vsechny potfebné funkce tlacitek,
stisknéte a podrzte TLACITKO OK

po dobu 3 sekund. Kontrolka LED
dvakrat zablika.

Stisknéte tlacitko na délkovém _—
ovladaci One For All, které chcete '
naprogramovat na novou funkci.

Priklad: tlacitko VOL + HOTOVO

JAKODSTRANIT NAPROGRAMOVANOU FUNKCI

1. Podrzte ZELENE A ZLUTE TLACITKO, dokud kontrolka LED dvakrat nezablika.
2. STISKNETETLACITKA9 7 6.

3. Dvojitym stisknutim obnovte pavodni nastaveni tlacitka.

Kontrolka LED dvakrat zabliké a obnovi se ptvodni funkce tlacitka.
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MAGYAR

1: LEPES: A TELEVIZIO
BEALLITASA

Az UJABB SHARP TV-K
TOBB"SEGENEK AZONNAL
MUKODNIE KELL.

Az elemek behelyezése utan probaljon
ki néhany gombot, és ha miikodnek, a
taviranyito hasznalatra kész. Ha nem,
tegye a kovetkezoket:

¥
oRoJo
OO0O

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a TV be van
kapcsolva (nem készenléti allapotban
van).

Tartsa lenyomva a PIROS + KEK
gombokat, mig a LED kétszer fel nem

villan.

PEEOO®

®QEO0
feeeeld

Tartsa a TV felé, és tartsa lenyomva
aPOWER GOMBOT, amig a TV ki nem
kapcsol.

A taviranyité 3 masodpercenként
eltéré kikapcsolasi jelet kuld
AmintaTV kikapcsol, engedje el a
POWER GOMBOT.

A LED kétszer felvillan. Ezutan
ellendrizze a taviranyito tobbi gombjat,
és ha az eredetivel azonos médon
miikodnek, a taviranyitd hasznalatra

2: LEPES: HA AZ 1. LEPES
NEM A VART EREDMENYT
HOZZA

NEHANY GOMB

NEM A VART MODON
MUKODIK?

Ha néhany gomb nem a vart
maodon (vagy egyaltalan nem)

mikodik, folytassa a kovetkez6
lépéssel.

¥
ORCIO
OO0

,@,

ONE
FORALL

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a TV be van
kapcsolva (nem készenléti allapotban
van).

Tartsa lenyomva a PIROS + KEK
gombokat, mig a LED kétszer fel nem
villan.

Tartsa a TV felé, és tartsa lenyomva
valamelyik nem megfeleléen miikod6
(példaul a MENU) gombot.

A taviranyit6 3 masodpercenként
jelet kuld.

Amikor a megfelel6 funkcio lathato
a képerny6n (esetlinkben a MENU),
engedje el a gombot.

A LED kétszer felvillan - a
taviranyitd hasznalatra kész

kész.

¥

BEFEJEZES

BEFEJEZES

Ha néhany gomb tovabbra sem a vart
maodon (vagy egyaltalan nem) muikodik,

folytassa a kovetkez6 Iépéssel.




MAGYAR
BETANITAS

KEZDES: UJ FUNKCIO BETANITASA A TAVIRANYITONAK

A One For All taviranyitonak be lehet tanitani az eredeti (mUikodo) taviranyitd
barmely funkciojat.

OEOOG
OO®E
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Helyezze el az eredeti taviranyitot
egy sima felliletre tgy, hogy a One
For All taviranyitd felé nézzen.

Nyomja meg az eredeti tavirdnyiton
a betanitani kivant gombot, példaul
az AUDIO eszkoz VOL + gombjat

2

o @é}

Két felvillanas: OK. Tovabbi gombok
betanitasdhoz ismételje meg az
eljérast a 4. 1épéstdl.

Hosszii villands: probalja djra a 4.
1épéstdl.

A betanitashoz:

Tartsa lenyomva a ZOLD + SARGA
gombokat, mig a LED kétszer fel
nem villan

Nyomja meg a 975 szamokat
A LED kétszer felvillan.

D @

Ha az 6sszes sziikséges gomb
betanitasat elvégezte, nyomja meg
és tartsa lenyomva az 0K GOMBOT 3
masodpercig. A LED kétszer felvillan

Nyomja meg a One For All
tavirdnyiton a betanitani kivant
gombot, példaul a VOL + gombot

2

BEFEJEZES

BETANITOTT FUNKCIO TORLESE

1. Tartsalenyomva a ZOLD + SARGA gombokat, mig a LED kétszer fel nem villan.
2. NYOMJA MEG A 976 SZAMOKAT.

3. Avisszadllitdsshoz nyomja meg a gombot kétszer.

A LED kétszer felvillan, és a gomb visszavalt az eredeti funkcidjara
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bbJITAPCKU

CTBNKA 1: HACTPOAKA HA
TENEBU30PA

M0-roNAMATA YACT OT
HOBUTE TENEBU30PU SHARP
LLEE PABOTAT HANPABO,

BE3 HACTPOWKA.

Cnef KaTo noctaBuTe GatepunTe, NpOCTo
NPOBepETe HAKOW OT By TOHWTE, 11 aKo

Te paboTAT, 3HaUN ANCTaHLIMOHHOTO

€ roToBo 3a paboTa. AKo He paboTAT,
U3Mb/IHETE ClefBaLLMTE CTBIKI:

¥
oRoJo
OO0O

YBepere ce, Ue TENEeBM30PBT € BKMOUEH
(He e B peXK1M Ha TOTOBHOCT - CTeAGail).

Hatuchete v 3agpbxTe YEPBEHUA +
CUHUA GyTOHW, fOKATO CBETOAVOALT He
npemura 2 nbTu.

Pooeo
PEOO 5
PEEOO®

HacoueTe ANCTaHUMOHHOTO KbM
TeNeBr30pa 1 HaTUCHETe 1 3apbXTe
BYTOHA 3A BK1./U3KN (POWER), nokato
TENEBN30PBT He Ce UKIIoUN.

JINCTaHUMOHHOTO e n3npatua
pasnuueH curHan 3a U3KmoUBaHe Ha
BCEKU 3 CeKyHan

BepHara 1LOM KaTo TeNeBn3opbT ce
u3Ksioum, otnycHete BYTOHA 3A BKNI/
W3KN..

CBeToAMoAbT Le Nnpemura 2 MbTu.

Cera npoBepeTe ocTaHanuTe 6y TOHM

Ha ANCTaHLMOHHOTO. AKO Te paboTaT
KaTo Te31 Ha OPUIMHANHOTO, TOraBa
[VCTaHLMOHHOTO € rOTOBO 3a yrnoTpeba.

C(THMKA 2: AKO CTHNKA 1
HE PABOTU N0 OYAKBAHUA
HAYUH

HAKOW BYTOHW HE
PABOTAT CMOPEN
OYAKBAHUATA?

AKO OTKpUETE, Ye HAKOU ByTOHN He
paboTAT cropep ouaksaHuATa (Unu
BbOOLE HE PaBOTAT), NPeMUHETE KbM
cnefigallara CTbrka.

¥
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ONE
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YBepETe ce, ye TeneBmn3opPLT € BKYEH
(He e B peXKnM Ha FTOTOBHOCT - cTeAbait).

HatncHete v 3agpbxTe YEPBEHUA +
CUHUA GyTOHW, fOKATO CBETOAVOALT He
npemura 2 nbTu.

Hacouete AnCTaHLMOHHOTO KbM
TeneBK30pa 1 HaTUCHETE U 3afipbXKTe
e[InH OT BYTOHUTE, KOWTO He paboTn
npaBuiHo (Hanpumep 6yToHa MENU).

JINCTaHLMOHHOTO L€ M3npalya curHan
Ha BCEKU 3 CeKyHAN.

KoraTo Ha ekpaHa ce nokaxe
npaBuiHaTa GyHKLWA (B HaLLUA Cllyyait
MENU), otnycHeTe 6yTOHa.

CBeToAMoabT Lie Nnpemura 2 MbTut -
[IMCTaHLMOHHOTO € roToBO 3a yrnoTtpeba

2

¥

KPAIl

KPAIl

AKO OTKpHETe, Ye HAKOW BYTOHU He
paﬁOTﬂT cnopej o4akBaHMATa (VIﬂVI
BbOOLLE He paboTAT), NpeMuHeTe

KbM CfieiBalyaTa CTbrka.




bbJITAPCKU
OBYYEHME

HAYANO: HAYYETE BALLETO
ANCTAHLIMOHHO HA HOBA OYHKLIUA

[OucTaHymnoHHoTo One For All Moxe fja ce 06yun Ha Bcsika GYHKLMA OT OPUIMHANHO
(paboTeLLo) AUCTAHLMOHHO.

OOOOG
OO®E
©®00J

HatucHete 6yToHa Ha OpUrMHANHOTO
AVCTaHLMOHHO, Ha YMATO GyHKLMA
nckarte fja HayuumTe HOBOTO
[MCTaHLUMOHHO, Hanpumep: By ToHbT
VOL + Ha AYZINO ycTponcTsoTo

L 2

- IS _@

[lBe npemureanua: ok. MosTopeTe o1
CTbIKa 4 3a BCeKn Apyr 6YTOH, YNATO
dYHKLMA UcKaTe Aa obyuuTe.

[bnro npemureane: OnTalite OTHOBO
OT CTbMKa 4.

MocTtaBeTe opurmHanHoTo
AVCTaHLUMOHHO cpeLly
amctaHymoHHoto One For All Ha
paBHa MOBbPXHOCT.

3a fja obyunTe:

HaTtucHeTte v 3appbxTe 3ENEHUA

+XbATUA GyToHw, foKaTo

CBETOAVOALT He Mpemura 2 mbTn
S

Hatuchete 975

CBETOAMOADT LUe Npemura 2 MbTu.

SISISIS)

Korato cte 06yunnm Bcuukm
xenaHu 6yToHW, HaTuCHeTe 1
3aapbKTe 6yTOHa 0K 32 3 cekyHaN.

— CBeToMOADLT Le npemura 2 MbTn
e
HatucHeTe 6yTOH Ha AUCTAaHLMOHHOTO '
One For All, unATto ¢pyHKUMA UcKaTe fia
06yunTe, Hanpumep: 6yToHsT VOL + KPA“

KAK CE TPUE OBYYEHA OYHKLIMA

1. Hatuchete v 3appbxTe 3ENEHUA + XXbATUA 6yTOHN, fOKATO CBETOANOABT He Npemura 2
MbTU.

2. HATWUCHETE 976.

3. HaTucHeTe 6yTOHa ABa MbTW, 3a f1a FO HyNMpaTe.

CBeToANOADLT Lie Npemura ABa MbT 1 6yTOH'bT e cv BbpHe MbpBOHa4aHaTa ¢yHKLlI/Iﬂ.
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ROMANA
PASUL 1: REGLAREA TELEVIZORULUI!

DUMNEAVOASTRA

MAJORITATEA
TELEVIZOARELOR SHARP
MAI NOI AR TREBUI SA
FUNCTIONEZE DIRECT.

Dupa introducerea bateriilor, incercati
unele dintre butoane, iar daca aceste
functioneazs, telecomanda poate fi
folosita. In caz contrar, urmati pasii

de mai jos:

¥
oRoJo
OO0O

Asigurati-va ca televizorul
dumneavoastra este pornit (nu este in
modul stand-by).

Tineti apasat pe ROSU + ALBASTRU pana
cand led-ul ilumineaza intermitent de
doua ori.

Indreptati spre televizor si tineti apasat
pe BUTONUL DE PORNIRE pana cand se
opreste televizorul.

Telecomanda va trimite un semnal de
putere diferit la fiecare 3 secunde
Dupa ce televizorul s-a stins, eliberati
BUTONUL DE PORNIRE.

Led-ul va lumina intermitent

de dougd ori. Testati acum restul
butoanelor de pe telecomanda, iar
daca acestea functioneaza ca si cele
de pe telecomanda originala, atunci
telecomanda poate fi utilizata.

PASUL 2: DACA PASUL 1
NU FUNCTIONEAZA
CORECT

UNELE BUTOANE
NU FUNCTIONEAZA
CORECT?

Daca observati ca unele butoane
nu functioneaza corect (sau nu
functioneaza deloc), treceti la pasul
urmator.

¥
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ONE
FORALL

Asigurati-va ca televizorul
dumneavoastra este pornit (nu este in
modul stand-by).

Tineti apasat pe ROSU + ALBASTRU pana
cénd led-ul ilumineaza intermitent de
doud ori.

Indreptati spre televizor si tineti
apasat unul dintre butoanele care
nu functioneaza corect (de exemplu
MENU).

Telecomanda va trimite un semnal la
fiecare 3 secunde.

Cand functia corecta este afisata pe
ecran (in acest caz, functia MENU),
eliberati butonul.

Led-ul va lumina intermitent de doua
ori -telecomanda dumneavoastra

2

poate fi folosita

FINALIZARE

FINALIZARE

Daca observati ca unele butoane inca nu
functioneaza corect (sau nu functioneaza

deloc), treceti la pasul urmator.
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ROMANA
RETINERE

PORNIRE: RETINEREA UNEI FUNCTII NOI PE
TELECOMANDA DUMNEAVOASTRA

Telecomanda dumneavoastra One For All poate retine orice functie de pe
telecomanda originala (care functioneaza).

OEOOG
OO®E
OJCICIolE

Apasati butonul de pe telecomanda
originala pe care doriti sa il retineti,
de exemplu: butonul VOL + pentru
dispozitivul AUDIO

10 @

Doua iluminari intermitente: corect.
Repetati operatiunile de la pasul 4
pentru a retine si alte butoane.
lluminare intermitenta lunga: incercati
din nou de la pasul 4.

Asezati telecomanda originala
indreptatd spre telecomanda One
For All, pe o suprafatd plana.

Pentru a retine:

Tineti apasat pe VERDE + GALBEN pana
cand led-ul ilumineaza intermitent
de doua ori

Apasati 975
Led-ul va lumina intermitent de
doua ori.

SICISIS)

Dupé ce ati retinut toate butoanele
de care aveti nevoie, apasati si
tineti apasat pe BUTONUL OK timp
de 3 secunde. Led-ul va lumina

— intermitent de doud ori
e
Apasati butonul de pe telecomanda '
One For All pe care doriti sa il retineti,
de exemplu: butonul VOL + FINALIZARE

CUM SA STERGETI O FUNCTIE RETINUTA

1. Tineti apasat pe VERDE + GALBEN pand cand led-ul lumineaza intermitent de doua ori.
2. APASATI976.

3. Apasati butonul pentru a reseta de doua ori.

Led-ul lumineaza de doua ori si butonul va reveni la functia originala

4



SLOVENSKY

KROK 1: NASTAVENIE
TELEVIZORA

VACSINA NOVSIiCH
TELEViZOROV SHARP
BY MALA ROVNO
SPOLUPRACOVAT.

Po vlozeni batérii vyskusajte funkénost
niektorych tlacidiel. Ak funguju, je
dialkovy ovladac pripraveny. Ak nie,
postupujte nasledovne:

¥
oRoJo
OO0O

Overte, Ze je televizor zapnuty (nesmie
byt v pohotovostnom rezime).

Podrte CERVENE A MODRE TLACIDLO, ,
pokial kontrolka LED dvakrat nezablika.

¥
o]
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®QEO0
feeeold

Namierte ovladac na televizor
a podrzte tlacidlo POWER, dokial sa
televizor nevypne.

Dialkovy ovladac posle rézne signély
napéjania kazdé 3 sekundy.
Akonahle sa televizor vypne, pustite
TLACIDLO POWER.

Kontrolka LED dvakrat zablika.
Teraz vyskusajte, ¢i zvysné tlacidla
dialkového ovladaca funguju ako
u pévodného ovladaca. Ak ano,
dialkovy ovladac je pripraveny na

KROK2: AKKROK1
NEVIEDOL K OCAKAVANYM
VYSLEDKOM

NIEKTORE TLACIDLA
NEFUNGUJU PODLA
OCAKAVANIA?

Ak zistite, Ze niektoré tla¢idla
nefunguju podla ocakavania (alebo
nefunguju vébec), pokracujte na
nasledujuci krok.
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Overte, Ze je televizor zapnuty (nesmie
byt v pohotovostnom rezime).

Podrte CERVENE A MODRE TLACIDLO, ,
pokial kontrolka LED dvakrat nezablika.

Namierte ovladac na televizor
a podrzte jedno z tlacidiel, ktoré
nefunguje spravne (napriklad MENU).

Dialkovy ovlada¢ posle signal kazdé
3 sekundy.

Akondhle sa na obrazovke zobrazi
spravna funkcia (v tomto pripade
MENU), pustite tlacidlo.

Kontrolka LED dvakrat zablika. Vas
dialkovy ovladac je pripraveny na

pouzitie.

pouzitie.

HOTOVO

HOTOVO

Ak zistite, ze niektoré tlacidla stale
nefunguju podla oc¢akavania (alebo
nefunguju vobec), pokracujte

na nasledujci krok.




SLOVENSKY
PROGRAMOVANIE

ZACNITE: NAPROGRAMUJTE NA VASOM
DIALKOVOM OVLADACI NOVU FUNKCIU

Na dialkovom ovladaci One For All mozno naprogramovat fubovolnu funkciu pévodného
(funkéného) ovladaca.

PEOOG
OO®E
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Stlacte tla¢idlo na pévodnom
dialkovom ovladaci, ktoré chcete na
novy dialkovy ovlada¢ naprogramovat.
Priklad: tlacidlo VOL + zvukového

Umiestnite povodny dialkovy ovlada¢
na plochy povrch ¢elom k ovladacu

One For All. zariadenia

L 2
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Dve bliknutia: V3etko je v poriadku.
Zopakuijte postup od kroku 4 u vietkych
dalsich tla¢idiel, ktoré chcete na
zariadenie naprogramovat.

DIhé bliknutie: Skuste to znovu od kroku 4.

Postup programovania:
Podrzte ZELENE A ZLTE TLACIDLO, pokial
kontrolka LED dvakrat nezablika.

Stlacte tla¢idla 9,7A5
Kontrolka LED dvakrat zablika.

SISISIS)

Ked do ovladaca naprogramujete
vietky potrebné funkcie tlacidiel,
stlacte a podrzte TLACIDLO OK po dobu 3
sekund. Kontrolka LED dvakrat zablika.

Stlacte tlacidlo na dialkovom =
ovladaci One For All, na ktoré chcete '
naprogramovat novu funkciu. Priklad:

tlacidlo VOL + HOTOVO

AKO VYMAZAT NAPROGRAMOVANU FUNKCIU

1. Podrzte ZELENE A ZLTE TLACIDLO, pokial kontrolka LED dvakrat nezablika.
2. STLACTETLACIDLA 9 7 6.

3. Dvojitym stlacenim obnovte pdvodné nastavenie tlacidla.

Kontrolka LED dvakrat zablika a obnovi sa povodna funkcia tlacidla.
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HRVATSKI

1. KORAK: POSTAVLJANJE
TELEVIZORA

VECINA NOVIH SHARP
TELEVIZORA TREBALA BI BITI
UNAPRUJED POSTAVLJENA.

Nakon $to umetnete baterije,
isprobajte nekoliko tipki i ako rade,
vas je daljinski upravlja¢ spreman za
uporabu. U protivnom, slijedite ove
korake:

¥
oRoJo
OO0O

Provjerite je li vas TV uklju¢en (ne u
stanju mirovanja).

Drzite tipke CRVENO I PLAVO dok LED
lampica ne zatreperi dva puta.

el
) DEPOOCO0®

) DGO
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Usmijerite prema TV-u i drzite tipku
POWER dok se TV ne iskljuci.

Daljinski upravljac ¢e svake 3 sekunde
odasiljati drukciji oblik signala Power.
Cim se TV iskljuci, pustite tipku POWER.

LED ¢e zatreperiti dva puta. Sada
provjerite ostale tipke na daljinskom
upravljacu. Ako rade na isti nacin
kao tipke na originalnom upravljacu,
vas je daljinski upravlja¢ spreman za

2. KORAK: U SLUCAJU DA
1. KORAK NE RADI PREMA
OCEKIVANJIMA

RADE LI SVE
TIPKE PREMA
OCEKIVANJIMA?

Ako pojedine tipke ne rade
kako bi trebale (ili uopce ne rade),
prijedite na sljedeci korak.
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Provjerite je li vas TV uklju¢en (ne u
stanju mirovanja).

Drzite tipke CRVENO I PLAVO dok LED
lampica ne zatreperi dva puta.

Usmjerite prema TV-u i drZite jednu od
tipki koja ne radi ispravno (primjerice
MENU).

Daljinski upravlja¢ svake ¢e 3 sekunde
odasiljati signal.

Nakon $to se na ekranu prikaze
ispravna funkcija (u ovom slucaju
MENU), pustite tipku.

LED ce zatreperiti dva puta i vas
je daljinski uredaj spreman za uporabu.

uporabu.

¥
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KRAJ

Ako pojedine tipke i dalje ne rade
kako bi trebale (ili uopce ne rade),

prijedite na sljedeci korak.
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